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Lampiran 1: Analisisjenismainan kata Alice's Adventures in Wonderland

No. Teks sumber Ms Struktur formal Ciri
Rujukan| (Lewis Carroll) (formal structurg lingusitik
M1 7 vertikal Fonologi-
"l wonder if | shall fall right paronimi
through the earth! How funny
it'll seem to come out among
the people that walk with their
heads downwards! The
antipathies | think-"

M2 7 horizontal sintaksis
"Do cats eat bats? Do cats e
bats?" and sometimes "Do bats
eat cats?"

M3 8 vertikal Fonologi-
when suddenly, thump! thump! homonimi
down she came upon a heap pf
sticks and dry leaves, and the
fall was over.

M4 12 vertikal Morfologi
“Curiouser and curiouser !”
cried Alice...

M5 13 vertikal Perhubungan
"You ought to be ashamed of leksikal-
yourself,' said Alice, "a great polisemi
girl like you,'...

M6 17 vertikal Perhubungan
“I shall be punished for it now leksikal-
| suppose, by being drowned |n polisemi
my own tears!

M7 21 vertikal Fonologi-
“I ‘Il soon make youdry homonimi
enough!”...” “Are you ready?

This is thedriestthing |
know...”

M8 24 horizontal Fonologi-
“Mine is a long and a sadle!” homofoni

... “Itis a longtail, certainly,”
said Alice
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No. Teks sumber Ms Struktur formal Ciri
rujukan | (Lewis Carroll) (formal structurg lingusitik

M9 26 horizontal Fonologi-
“I beg your pardon,’ said Alice| paronimi
very humbly: “you had got to
the fifth bend, | think?' “I had
not” cried the mouse angrily.

“A knot!” said Alice, ...
"Oh, do let me help to undo it!

M10 27 vertikal Fonologi-
The Rabbit Sends in a Little homograf
Bill

M11 30 horizontal Perhubunga
“And when | grow up, | Il leksikal-
write one- but I'm grown up polisemi
now,” she added in a sorrowfyl
tone “at least there’s no room
to grow up any more here.”

M12 39 horizontal Fonologi-
"What do you mean by that?' homograf
said the Caterpillar sternly.

"Explain yourself!'

“I can't explairmyself I'm
afraid, sir' said Alice, "because
I'm not myself, you see.’

M13 52 horizontal Fonologi-
“Just think what work it would homofoni
make with the day and night!

You see the earth takes twenty-
four hours to turn round on its
axis” “Talking of axes” said

the Duchess, “chop off her
head!”

M14 55 horizontal Perhubunga
She went on, “Would you tell leksikal-
me, please, which way | ought polisemi

to go from here?”

“That depends a good deal o
where you want to get to,” sai
the Cat.

“I don’t much care where-

"said Alice.”

“Then it doesn’t matter which
way you go,” said the Cat.

“- solongas | get somewhere’

Alice added as an explanation.

“Oh, you’re sure to do that,”
said the cat, “if you only walk

| A

long enough.’
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No.
rujukan

Teks sumber
(Lewis Carroll)

Ms

Struktur formal
(formal structurg

Ciri
lingusitik

M15

“Did you said pig, or fig?” said
the Cat.

57

horizontal

Fonologi-
paronimi

M16

There was a table set under a
tree in front of the house, and
the March Hare and the Hatte
were having tea at it: a

Dormouse was sitting betwee

them, fast asleep, and the other

two were using it as a cushior
resting their elbows on it, and
talking over its head

59

vertikal

Idiomatik

M17

“| dare say you never even
spoke to Time!" "Perhaps not,
Alice cautiously replied: “but |
know | have to beat time whef
| learn music.'

"Ah! that accounts for it," said
the Hatter. "He won't stand
beating.

1

62

horizontal

Perhubunga
leksikal-
polisemi

M18

“And so these three little
sisters--they were learning to
draw, you know--'

"What did they draw?' said
Alice, quite forgetting her
promise.

“Treacle," said the Dormouse,
without considering at all this
time.

65

horizontal

Fonologi-
homonimi

M19

“but they were in the well,”
Alice said to the Dormouse,-
“Of course they were,” said th
Dormouse; “-well in”

66

horizontal

Sintaksis

M20

“-that begins with an M, such
as mouse-traps, and the moo
and the memory, and
muchnesgou know you say
things aremuch of the
muchnessdid you ever see
such a thing as a drawing of g

muchness”

66

horizontal

Idiomatik
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No. Teks sumber Ms Struktur formal Ciri
rujukan | (Lewis Carroll) (formal structurg lingusitik

M21 68 vertikal Fonologi-
“What for?” said the one who homofoni
had first spoken.

“That’s none of your business
Two!” said Seven.

M22 72 horizontal Perhubunga
"Off with their heads!" and the leksikal-
procession moved on, ...... polisemi
“You shan't be beheaded!" said
Alice, and she put them into a
large flower-pot that stood
near. ......

"Are their heads off?' shouted
the Queen.

"Their heads are gone, if it
please your Majesty!' the
soldiers shouted in reply.

M23 79 vertikal Idiomatik
‘Take care of the sense, and the
sound will take care of
themselves’

M24 80 vertikal Perhubungan
“He might bite,”...” Very leksikal-
true,” said the Duchess; polisemi
“flamingoes and mustard both
bite.

M25 80 vertikal Idiomatik
And the moral of that is ‘Birds
of a feather flock together.™

M26 80 vertikal Fonologi-
“It's a mineral, | think ,” said homograf

Alice. “Of course it is,” said
the Duchess, who seemed
ready to agree to every-thing
that Alice said:

“there’s a large mustard-
machine near here. And the
moral of that is-‘the more ther
is of mines the less there is of
yours.”

D
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No. Teks sumber Ms Struktur formal Ciri
rujukan | (Lewis Carroll) (formal structurg lingusitik

M27 81 horizontal Perhubunga
"Now, | give you fair warning,' leksikal-
shouted the Queen, stamping polisemi
on the ground as she spoke;

“either you or your head must
be off, and that in about half no
time! Take your choice!

M28 85 horizontal Fonologi-
“Why did you call him paronimi
Tortoise if he wasn't one?”

Alice asked. “We called him
tortoise because haught ug’
said the Mock turtle angrily.

M29 86 Gabungan Fonologi-
"I only took the regular course|.' paronimi
"What was that?' inquired
Alice.

"Reeling and Writhing, of
course, to begin with," the
Mock Turtle replied; "and then
the different branches of
Arithmetic-- Ambition,
Distraction, Uglification, and
Derision.’

M30 86 Gabungan Fonologi-
“--Mystery, ancient and paronimi
modern, with Seaography: then
Drawling--the Drawling-master
was an old conger-eel, that
used to come once a week: He
taught us Drawling, Stretching,
and Fainting in Coils.'

M31 87 horizontal Fonologi-
“That’s the reason they called paronimi
lessons the Gryphon
remarked “because thégssen
from day to day”

M32 90 horizontal Fonologi-
“Oh, as to the whiting,” said homograf

the Mock Turtle,” “they-you've
seen them, of course?”

“Yes,” said Alice, “I've often
seen them at dinn-" she
checked herself hastily.

“l don’t know where Dinn may
be,” said the Mock Turtle...
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No.
rujukan

Teks sumber
(Lewis Carroll)

Ms

Struktur formal
(formal structurg

Ciri
lingusitik

M33

“Thank you,” said Alice, “it's
very interesting. | never knew
so much about whiting

before. "...

“Do you know why it's called &
whiting?”

“I never thought about it,” said
Alice. “Why?” “It does the
boots and shoes,” the Grypho
replied very solemnly...

91

|

=]

vertikal

Perhubunga
leksikal-
polisemi

=)

M34

“Boots and shoes under the
sea,” the Gryphon went on in
deep voice, “are done with
whiting. Now you know.”
“’And what are they made of?
Alice asked in a tone of great
curiosity.

“Soles and ells, of course,” the
Gryphon replied rather
impatiently...

91

\L*4

16vertikal

Fonologi-
paronimi

M35

“Of course not,” said the Mock

Turtle: “why, if a fish came to
me, and told me he was going
on a journey, | should say,
‘With what porpoise?””

“Don’t you mean ‘purpose’? ”
said Alice.

92

horizontal

Fonologi-
paronimi

M36

The Hatter began, in a
trembling voice, “ and | hadn’t
begun my tea-not above a we
or so-and what with the bread
and- butter getting so thin-and
the twinkling of the tea-”

“The twinkling of the what?”
said the King.

“It began with the tea,” the
hatter replied.

“of course twinkling begins
with a T!” said the King
sharply.

100

horizontal

Fonologi-
homofoni
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No.
rujukan

Teks sumber
(Lewis Carroll)

Ms

Struktur formal
(formal structurg

Ciri
lingusitik

M37

“l ‘m a poor man, your
Majesty,” he began.

“You're a very poor speaker.”
said the King.

101

horizontal

Fonologi-
homograf

M38

“If that’s all you know about it,
you maystand down”
continued the King.

“l can’t go no lower,” said the
Hatter: “I'm on the floor, as it
Is.”

“Then you may sit down,” the
King replied.

101

vertikal

Perhubungan
leksikal-
polisemi

M39

“Nothing can be clearer than
that. Then again-‘before she
had this fit-‘you never had fits
my dear, | think?” he said to
the Queen...

“Then the words don't fit you,’
said the King, looking round
the court with a smile.

109

horizontal

Fonologi-
homograf
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Lampiran 2: Analisis strategi penterjemahan mainan kata dalam Alice's Adventures in
Wonderland

Pertunjuk: a=PUN > PUN;b=PUN > NON-PUN;c= PUN > PUNOID

Mainan | Teks sumber Ms | Teks sasaran Ms | strategi
kata (Lewis Carroll) Chao Yuen Ren
M1 7 CREAMES A —E 3 |a
"l wonder if | shall fall fight T HUERI, FSEANR? 4
through the earth! How funny BI, BT LR
it'll seem to come out among .y -
JN, — o)L nyfa
the people that walk with their ;‘;g E{Eﬁ%jﬁ% 18
heads downwards! The BIHTE, A
antipathies | think-"
M2 7 T NARIE T? BT | 4 | c
"Do cats eat bats? Do cats eat W TN 2 A5 I D T T
bats? and sometimesDo bats LT, AR TS IE T
cat cats” 92 g T T
M3 8 | IEULH IS Al B R MdhiE! | 4 | b
when suddenly, thump! thump| HE thE T, RigE—
down she came upon a heap of FHER R TR T, X
sticks and dry leaves, and the RS T
fall was over. -
M4 12 | “ARar s, AR Ay 8 |a
“Curiouser and curiouser !” P17
cried Alice...
M5 13 | “BIRRXAKMEZT, 9 |a
“You ought to be ashamed of (AI A2 2 )
yourself," said Alice, "great
girl like you,"...
M6 | "I shall be punished for it now,|117 “IRAHIREWRWARBE K | 12 | a
suppose, by beingrowned in ILIELELM, ARRESZ T, T
my own tears! 4B A%, 7
M7 | “I ‘ll soon make youdry 21 | —< LR BRI ks | 16 | b
enough!”...” “Are you ready? NTYBET
This is thedriestthing | BB T 02 FRoKGEmss
KNOW... PRATIAG AR P 2 T P B
FE ST R[] 1 eeeeee
M8 | “Mine is a long and a sadle!” | 24 “pRl R SR EE | 21 | a
... “Itis alongtail, certainly,” R W g ——"
said Alice PRSI TR
AN
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Mainan | Teks sumber Ms | Teks sasaran Ms | strategi
kata (Lewis Carroll) Chao Yuen Ren
M9 26 21 |a
b don.’ said Al FATTN 22 1R He g i, “ XA
eg your pardon,' said Alice N \ -
’ X‘ N |
very humbly: “you had got to E{wﬁiﬁﬁzz{a ;;%JFSEE
the fifth bend, I think?" “l had ) o
not’ cried the mouse angrily. RIRRREE, R
B
“A knot” said Alice, ... FpN B,  “R¥&%
"Oh, do let me help to undo it! I 2 LEIRA IR —IE
% ! ”»
M10 27 | RIS 25 | b
The Rabbit Sends inlattle Bill
M11 30 | “eeeZEIREKRNT, ik | 28 | a
“And when Igrow up | II U, 7 i R YE,
write one- but I'm grow up “&f)ﬁ!fTTmaééﬁj(ﬂﬁb
g ? 7EIXJLBEEE A, Y
now,” she added in a sorrowful o Eﬁ)mﬁ@“ 4, %
A7 bR EERHE. 7
tone “at least there’s no room to
grow upany more here.”
M12 39 | MEERHWMHIE, “fRiX | 35 |a
‘ B35 R 1 TR
What do you mean by that?' J1 7
said the Caterpillar sternly. ' e,
“Explain yourself!' ‘ Wm”ﬁ’ A
AR E DR, K
'l can't explairmyself I'm HNEIEARE D, BF,
afraid, sir' said Alice, "because€ e
I'm notmyself you see.’
M13 52 | fhiE, “IRAUVIFEEICH®E | 49 | b
“Just think what work it would AF A A D AR, M ERE
make with the day and night! = DU N [ 2 By s —
You see the earth takes twenty- I
four hours to turn round on its ’ . e
ANERNIE, “ILUFF

axis” “Talking of axes” said
the Duchess, “chop off her
head!”

T, 2R AR
y( ! »

129




Mainan | Teks sumber Ms | Teks sasaran Ms | strategi
kata (Lewis Carroll) Chao Yuen Ren

M14| She went on, “Would you tell | 55 | @higiiiiia, “iHFE5)F3K, 52 | b
me, please, which way | ought MG LIRS 1% 4% 2%
to go from here?” E9 7
“That depends a good deal qn WA, IR L L EER
l/;/]r;ecr:eazou want to get to,” said et e
“l don’t much care where- "said BT B, AR A L
Alice.” JLE—"
“Then it doesn’t matter which “CIBANREA T E TR SR
way you go,” said the Cat. %, 7
“- so long as | get somewhere’ FIWE e, “ HERE
Alice added as an explanation. B2 T
“Oh, you're sure to do that,” . «
said t>f/1e cat, “if you only walk ﬁBZﬁﬁ/ﬁj, ﬁlg/[\%'ﬁf’/_\%ﬂ
long enough. HERBA, —ER LI

tHatr . 7

M15| “Did you saidpig, or fig?” said | 57 | AESilaliE, “URNIA 5% | 53 | a
the Cat. B2

M16| There was a table set under a| 59 | /= FRILH K FEEE—7K | 55 | a
tree in front of the house, and BT A= H A TR
the March Hare and the Hatte W 7R A0 ELE 4, — L L
perenavingleas it @ B ALTERBATSI, W

ormouse was sitting between AN

them, fast asleep, and the other o ARATVIIRSEE S
two were using it as a cushion|, T, BHTEEes L, £
resting their elbows on it, and EHJER.
talking over its head

M17| "I dare say you never even 62 | [N E, “EiEH%AH. 58 | b
spoke to Time! AT R S TR B S O
"Perhaps not," Alice cautiously EAAEE . FRIE T,
replied: "but | know | have to « u}k?ﬁ&kuﬁj} R T
beat time when | learn music.' R, )
“Ah! that accounts for it," said fit, ARAEIEEE? -oooee
the Hatter. "He won't stand
beating.

M18| "And so these three little 65 | “FrLlix=AN/Nehtkit—— | 61 | b
sisters--they were learning to YREE, AATERR L2 —
draw, you know--' _»
;Y:;t(;ﬂiﬂigzng; A4 ” B
promise. ‘Treacle,' said the AL T LA T‘j
Dormouse, without considering ATEILREAER, B
at all this time. B, “HhpE.
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Mainan | Teks sumber Ms | Teks sasaran Ms | strategi
kata (Lewis Carroll) Chao Yuen Ren
M19 66 | “HEMATACCAEEIHE | 62 |a
“but they were in the well,” SLIE, /B4R sk
Alice said to the Dormouse,- mg? ”
D(ifrrc;]oouur:.th\el:v)g :/Iv;re, said the W LR, “H
I R AE I B —— R
%o »”
M20| “-that begins with an M, such | 66 | “FEFEZRPG R ERMFRE S | 62 | c
as mouse-traps, and the moon, vy, =)L, WA, &,
4 NE—— RO
muchness/ou know you say {I:E/J Skl Eﬁjbﬂ@
_ W LKL A ke 12 7
things are ‘much of the
muchness’-did you ever see
such a thing as a drawing of a
muchness”
M21 68 | MR — Uik iE, “Jy | 64 | b
“What for?” said the one who EHa?
had first spoken. - EMGE, XN RARE IR
“That’s none of your business, s, 7
Two” said Seven. T
M22 72| “RREEARATHIKY 7 WsE T | 67 | a

“Off with their head$and the
procession moved on, three of
the soldiers remaining behind
execute the unfortunate
gardeners, who ran to Alice fo
protection.

"You shan't be beheaded!" sai
Alice, and she put them into a
large flower-pot that stood ne3
The three soldiers wandered
about for a minute or two,
looking for them, and then
quietly marched off after the
others.

"Are theirheads of?' shouted
the Queen.

"Their heads are gone, if it
please your Majesty!" the
soldiers shouted in reply.

r

-

to

\r.

REHAERE, Bl TR=
PMEER=AAERAET .
R LT [T A9t 8 2 B O S PR AT
R PRI

BImEIE, ORISR
L7 Y Ml AR T
S — DN RIEHE . W=
AT E AT, KT
DS, BEIREHRN

EET
REJEHE, “fl

TR g gy 27

M= Iethg g miE, “p

A%, ko
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Mainan | Teks sumber Ms | Teks sasaran Ms | strategi
kata (Lewis Carroll) Chao Yuen Ren

M23 79 | CALLFIARE, ALREA 75| a
‘Take care of the sense, and the | &,
sound will take care of
themselves’

M24 80 | “UBVFRMIEIR] 7 veeeee 75 | b
“He might bite,”...“ Very true,” CXIEAGE, SRR
said the Duchess; “ flamingoes — R, HRAE AR N BRI
and mustard bothite. .

M25 80 | TR W—— “InfEEE, | 75 |c¢
And the moral of that is ‘Birds WEHE, 7
of a feather flock together.™

M26| “ It's a mineral, | think ,” said | 80 | fEyEE, “HRAEEZE—FM | 76 | a
Alice. “Of course it is,” said the vy,
Duchess, who seemed ready to A B R MLTAT
agree to every-thing that Alice TR S AL 4 ) Sk
said: Wmugﬁé,ﬁéﬁﬁ%
“there’s a large mustard- 9, ﬁ{?l" AR
machine near here. And the . LR —AIER
moral of that is-the more there B, T W——
is of mines, the less there is of %, fitEfd. 07
yours”

M27| "Now, | give you fair warning,'| 81 | 5 £ 5% e, “/RUr | 77 | b
shouted the Queen, stamping(on | 2%, L@ MR, FLEAR
the ground as she spoke; “either Bk s B S g
you or your head must lmf, ﬁﬁﬂjﬁﬁj%ijﬁéﬁ?ﬁi%!
and that in about half no time! S . .
Take your choice!" IRPIFER 2

M28| “Why did you call him 85 | fpN M nE, “fhEMMt4 | 80 |a
Tortoisg if he wasn't one?” F, AT FEmg? 7
Alice asked. “ We called him S fa A, CIRATS
tortoise because haught us’ o .
said the Mock turtle agngrilj. XERAMEE, Faha

Bil THBAM TR, RE
LIX KR 7
M29| "We had the best of educations85 | “FAI1ZH 2 HRIFHIZHE— | 81 |b

-in fact, we went to school
every day--'

“I've been to alay-schoqltoo,’
said Alice; 'you needn't be so
pround as all that.'

—H M, BATRRAAHRK

»

BrrmEIE,  “HRt
M RAR EEE, IR
AERFEA T 7
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Mainan | Teks sumber Ms | Teks sasaran Ms | strategi
kata (Lewis Carroll) Chao Yuen Ren
M30| "I only took the regular course|'86 | “n%, IRSLEE¥ AL, Fk | 81 |a
"What was that?' inquired A RS T M@ A,
Alice. - IR, A
Reeling and erthln,glof AL
course, to begin with,' the Mogk 2
Turtle replied; “and then the e
different branches of R SE A U CTii A
Arithmetic-- Ambition, BEAMIAE TSR —
Distraction, Uglification, and CRAR, TR, T Wt
Derision.' A, TR CHAR, T
M31| --Mystery, ancient and 86 | “dfHmie ‘HE , ‘Ek 82 |a
modern, withSeaographythen BEE, 0 hEHE,
Drawling--the Drawling-maste AR EE, X
> come once a weelc He ugnt | TEE UL 56
us Drawling,Stretching, and AR A, TR RIS
Fainting in Coils.’ RS, ALK
E;%ﬂﬁﬁ;ﬁiﬁ;
KA Atk
M32| “That’s the reason they called| 87 | “FiAIAF AW LHAE ‘£ | 83 |b
lessons the Gryphon remarked AW, RN R RS
“because thelesserfrom day iy, 7
to day”
M33| “Oh, as to the whiting,” said the90 | i EZFfaiE, “iUiiciies | 87 | a
Mock Turtle,” “they-you've CAT—R B A E WL,
fsen fher.r(;, le cou“r?e?" ) FRI 7 7
seen them afinn”she AWEE, B
checked herself hastily. i, A AL B K
“ | don’t know whereDinn may Bi——" JOIEAT AT .
be,” said the Mock Turtle... MR HIE, “HAMELX
@E%H/ﬂﬁ,oooo
M34| “Thank you,” said Alice, “it's | 91 | papyEiE, “ZEMR. X 87-|c
very interesting . | never knew HAZHE, ?*/:U\HUU\/EE%D 88

so much about whiting before.
“Do you know why it's called &
whiting?”
“1 never thought about it,” said
Alice. “Why?” “It does the
boots and shoes,” the Grypho
replied very solemnly...

—

E AL BRI, 7 e
“AORFIEAENTE E A
HEE? 7

BREEEIE,  “REINEAHE
Bk, ZoNtrame? 7 I
WHE%WWZﬂK‘
“IRINE e FH R
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Mainan | Teks sumber Ms | Teks sasaran Ms | strategi
kata (Lewis Carroll) Chao Yuen Ren

M35 91 | &M R FH A R S 88 | b
“Boots and shoes under the W, CENT L R, 7
Zeaf’ the Gf{phog went OV | i 20 DA 40 )

eep voice, “are done wi e o 3

whiting. Now you know.” m;zl“ijt{d\%n\ﬁ?ﬁ?“ .
“’And what are they made of?] PTG ALEAT G, T2
Alice asked in a tone of great FAT 2 A
curiosity. T B ) RA AN b 25
“Soles and ellsof course,” the TH, SRS R R
Gryphon replied rather 1S ”
impatiently...

M36 92 | R MmIE, “HRAE 88 | a
“Of course not,” said the Mock . HRAR, B AT Sk
Turtle: “why, if a fish came to IR, SRS T AT
me, and told me he was going L, RE AREAT,
on a journey, | should say, . .
‘With what porpois@’” @ﬁﬁé‘%?
“Don’t you mean ‘purpose’? " BURIAEIE, IRV A
said Alice. Hhe? 7

M37 100 | R UT A= 5 K FHh i IE, 97 | c
The Hatter began, in a CRETRIREANHS A—FAR
trembling voice, “ and | hadn’t SFRIA RSB R I 2E, ——
begun my tea-not above a week e AL o
or so-and what with the bread- E%T{%ﬁ /ML%EGD%‘
and- butter getting so thin-and L 54762 0 i —
the twinkling of the tea-" — I H A A
“ the twinkling of the what?” MEHIE, “Ha
said the King. KoEEm? 7
“ It began with théea” the MIEFE, “Bw’
hatter replied. e MNZEHESL, 7
“of course twinkling begins I s 7 7 i,
with aT!” said the King « gL L e kg o 9
sharply. H AR 2 R R it k.

M38 101| “BER, HR—1FHA. 7 | 98 |b
"l ‘m a poor man, your WA, ORI A
Majesty,” he began. s, 7

“You're a verypoor speaker.”
said the King.
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Mainan | Teks sumber Ms | Teks sasaran Ms | strategi
kata (Lewis Carroll) Chao Yuen Ren
M39| “If that's all you know about it} 101 | I & 5718, “fEafRaniEn | 99 | b
you maystand down” AR — 5L, ARBEE T2
continued the King. gy oy
“1can’t go no lower,” said the s .
Hatter: “ I'm on the floor, as it e ﬁB'PalEEé, &K
i » REFR N M), PIONRIXMEIL
“Then you may sit down,” the CZeuhfEHuAR L. 7
King replied. HEwmEE, “B
LR 250 7
M40| “Nothing can be clearer than | 109 | “ A5G XA 5 B (4 M, 107| a
that. Then again-‘before she MHJE T & —— ‘i
had thisfit-‘'you never had fits, W RIET——" (i
my dear, | think?” he said to the WE S “RE, &

Queen...

“Then the words dontit you,”
said the King, looking round
the court with a smile.

MOREAT RN, B
‘j;ﬂ? »
WREME, “IARXEIE
FARN, 7 BEMTE
SR X KoK HE— ]
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